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Bitte fordern Sie unsere 
entsprechenden Kataloge an.

Please request our 
appropriate catalogues.

Por favor pida nuestros 
catálogos apropiados.

Veuillez demander nos 
catalogues appropriés.

Vi preghiamo di richiedere 
i nostri cataloghi appropriati.

> >  L a n o s t r a g am m a C hirurgia generale
     d i p r o d o t t i G ineco lo gia e U ro lo gia

Istero sco pia
C isto sco pia
ORL  /  chirurgia plastica
C hirurgia to racica e card io v asco lare
N euro chirurgia
Of talm o lo gia
End o sco pia
Ar tro sco pia
C o ntenito re e sterilizzazio ne
Od o nto iatria e Or ale
P o d o lo gia

> >  No t r e g am m e C hirurgie gén é rale
d es p r o d u i t s G yn éco lo gie et U ro lo gie

  Hys tér o sco pie
  C ys to sco pie

ORL  /  chirurgie plastiq ue
C hirurgie tho raciq ue et card io v asculaire
N euro chirurgie
Op htalm o lo gie
End o sco pie
Ar thro sco pie
C o nteneur et stér ilisatio n
Dental et Or al
P o d o lo gie

> >  Nues t r a g am a C irugí a general
     d e p r o d u ct o s G ineco lo gí a y U ro lo gí a

Hi stero sco pia
C isto sco pia
ORL  /  cirugí a plá stica
C irugí a to rá cica y card io v ascular
N euro cirugí a
Of talm o lo gí a
End o sco pia
Ar tro sco pia
C o ntened o r y esterilizació n
Od o nto lo gí a y Or al
P o d o lo gí a

> >  Our  p r o d u ct  r an g e G eneral Surgery
G yn eco lo gy and  U ro lo gy
Hys tero sco py
C ys to sco py
EN T  /  plastic surgery
Th o racic and  card io v ascular surgery
N euro surgery
Op hthalm o lo gy 
End o sco py
Ar thro sco py
C o ntainer and  sterilizatio n
Dental and  Or al
P o d o lo gy

> >  Unser  L i ef er p r o g r am m Al lgem eine C hirurgie
G yn ä ko lo gie und  U ro lo gie
Hys tero sk o pie
Z ys to sko pie
HN O /  plastische C hirurgie
Th o rax ,  Her z und  G ef ä sschirurgie
N euro chirurgie
Op hthalm o lo gie
End o sko pie
Ar thro sko pie
C o ntainer und  Sterilisatio n
Dental und  Or al
P o d o lo gie





Weiteres Instrumentarium
finden Sie in unserem Katalog
„gynäkologie, geburtshilfe, urologie“. 

For further instruments
kindly refer to our catalogue
„gynecology, obstetrics, urology“.

Para instrumental adicional, por favor 
consulte nuestro catálogo de 
„ginecología, obstetricia, urología“. 

Pour des instruments supplémentaires, 
veuillez consulter notre catalogue 
„gynécologie, obstétrique, urologie“.

Per ulteriori strumenti,
consultate il nostro catalogo
„ginecologia, ostetrica, urologia“.
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ZYSTOSKOPIE & HYSTEROSKOPIE
CYSTOSCOPY & HYSTEROSCOPY
CISTOSCOPIA & HISTEROSCOPIA
CYSTOSCOPIE & HYSTÉROSCOPIE
CISTOSCOPIA & ISTEROSCOPIA

Zystoskopie  9 - 25
Cystoscopy   

Ureteroskopie  26
Ureteroscopy   

Container  71 - 73
Container   

Hysteroskopie  51 - 65
Hysteroscopy   

Geräte  67 - 69
Equipment  

Nephroskopie  27 - 28
Nephroscopy   

Resektoskope, monopolar  31 - 42
Resectoscopes, monopolar   

Resektoskope, bipolar  43 - 49
Resectoscopes, bipolar   
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ZYSTOSKOPIE
CYSTOSCOPY
CISTOSCOPIA
CYSTOSCOPIE
CISTOSCOPIA



1 0

ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

SET
   cyst o sco p y b asic Ø 4 .0  mm

Art.No. D escr ip t io n Qt y .  p ag e
X P 7 2 0 /4 3 TE L ESC OPE  4. 0 M M  30° 1 12
X P 8 3 0 /1 7 C Y ST OSC OPY SHE A TH,  17  C H.  IN C L .  OBTU R A T OR 1 14
X P 8 3 0 /2 3 C Y ST OSC OPY SHE A TH,  22  C H.  IN C L .  OBTU R A T OR 1 14
X P 8 4 5 /0 2 OPTI C  BRI DG E FOR C Y ST OSC OPY SHE A TS ,  2 WORKI N G  C HAN N EL S 1 15
X P 8 4 0 /0 2 AL BARRAN  WI TH 2 WORKI N G  C HAN N EL S 1 16
X P 8 7 5 /0 3 OPTI C AL  BI OPSY FORC EPS 1 17
X K 9 3 5 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS ,  5  C H. 1 18
X K 9 3 6 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS ,  5  C H. 1 18
X K 9 3 7 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS ,  5  C H. 1 18
X K 9 4 0 /4 0 BASKE T M ON OFI L ,  40 C M ,  5 C H. 1 20
X P 8 8 1 /0 4 RE IN ER- AL EXAN DER SYRI N G E,  150 C C 1 25

ZS 9 8 1 /0 2

Bitte f o rdern Sie unseren C o ntainer- Ka talo g an.

Plea se ask f o r o ur co ntainer catalo gue.
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

SET ZS 9 8 1 /1 2
  ur et hr o t o my b asic

Art.No. D escr ip t io n Qt y .  p ag e
X P 7 2 0 /4 0 TE L ESC OPE  4. 0 M M  0° 1 12
X M  5 0 0 /1 0 P ASSI VE  WORKI N G  EL EM EN T 1 22
X P 8 6 5 /0 1 U RE THRO T OM E SHE A TH,  1 WORKI N G  C HAN N EL  FOR 5 C H. ,  21 C H. 1 22
X P 8 6 5 /0 2 OBTU RA T OR FOR U RE THR O T OM E SHE A TH 1 22
X P 8 6 5 /5 0 OPTI C S BRI DG E WI TH 1 IN STR U M EN T C HAN N EL  1 23
X P 8 6 5 /0 3 U RE TRO THOM E ADDI TI ON AL  SHE A TH,  FOR BAL L OON  C A THE TE R 1 23
X P 8 7 0 /0 1 STRI C TU RE  KN IFE STRAI G HT 1 23
X P 8 7 0 /0 5 STRI C TU RE  KN IFE STRAI G HT ,  SERRA TE D 1 23
X P 8 8 1 /0 4 RE IN ER- AL EXAN DER SYRI N G E,  150 C C 1 25

Bitte f o rdern Sie unseren C o ntainer- Ka talo g an.

Plea se ask f o r o ur co ntainer catalo gue.
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

XP 715/ 30

Z ys to sko pe
C ys to sco pes
C isto sco pio s
C ys to sco pes
C isto sco pi

HD

Weit wink el / Wid e ang le 

HD

3 0 2  mm

1 / 2

Die in der Z ys to sk o pie verwendeten Optik en spielen eine wichtige Ro lle.  Alle nachf o lgenden Optik en sind:
• HD- k o m patibel
• auto kla vierba r
• m it Ans chluss f ür W o lf ,  Sto rz,  A C M I

The telesco pes used in cys to sco py are very im po rtant.  All f o llo wing telesco pes are:  
• HD- co m patible
• auto clav able
• with ada pters f o r Wo lf ,  Sto rz,  AC M I

> >  weitere Optiken finden Sie in unseren chir ur g i schen F achb er eichen
> >  you can find more optics in our sur g ical d iscip lines

HD

1 8 8  mm

a = 0 ° a = 3 0 ° a = 4 5 ° a = 7 0 °

Ø 2, 7 m m X P 7 1 5 / 3 0 X P 7 1 5 /3 3 X P 7 1 5 /4 5 X P 7 1 5 /7 0

Kinder
children 
niño s

enf ants
ba m bini

1 / 2

a = 0 ° a = 1 2 ° a = 3 0 ° a = 7 0 °

Ø 2, 7  m m X P 7 2 0 / 2 0 X P 7 2 0 /2 2 X P 7 2 0 /2 3 -

Ø 2, 9 m m X P 7 2 0 /3 0 - X P 7 2 0 /3 3 -

Ø 4, 0 m m X P 7 2 0 /4 0 X P 7 2 0 /4 2 X P 7 2 0 /4 3 X P 7 2 0 /4 7
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

X T  1 0 0 / 1 3

Ka ltlichtka bel
Fibre o ptic cable
C ables  de f ibra  ó ptica
C â bles  de lum ière f ro ide
C avi luce f redda

> >  sterilisierba r> >  zusä tzliche Iso lierung > >  M etallspirale > >  Silik o nm antel

> >  additio nally insulated > >  m etal spiral > >  silico n tube > >  auto clav able

Bes tellinf o rm atio n /  o rdering inf o rm atio n   

> >  bitte bes tellen Sie K altlichtgrundka bel m it zwei A da ptern  > >  please o rder the ba sic f ibre o ptic cable and two  ad apters    

X T 1 0 0 / 0 1 X T 1 0 0 /1 1

X T 1 0 0 /0 5

X T 1 0 0 /0 3

X T 1 0 0 /0 2 X T 1 0 0 /1 2

X T 1 0 0 /1 3

STORZ STORZ/WINTER + IBE
OLYMPUS/STRYKER

HENKE-SASS/WOLFHENKE-SASS/WOLF

ACMI/HEINE

OL YM PUS

ACMI/HEINE

Projektor-Seite 
p r o ject o r  sid e

Adapter Endoskop-Seite
end o sco p e sid e

Ø  / m m Länge /cm
l en g t h  / c m

3 , 5

1 8 0 X T 0 3 5 /1 8
2 3 0 X T 0 3 5 /2 3
3 0 0 X T 0 3 5 /3 0

4 , 5

1 8 0 X T 0 4 5 /1 8
2 3 0 X T 0 4 5 /2 3
3 0 0 X T 0 4 5 /3 0
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

XP 830/ 17

2 2 9  mm

2 5 2  mm

Z ys to sko pie Schä f te
C ys to sco py sheaths
Vá stago s d e cisto sco pia
C hem ises po ur la cys to sco pie
C am icie per cisto sco pio

1 / 2

1 / 1

1 / 2

1 / 2

2 4 4  mm

Zystoskop-Urethroskop Schaft
cystoscope-urethroscope sheaths

Ø /CH. 
Ø /CH.

Kennfar b e
co lo r

mit  Ob t ur at o r
wit h o b t ur at o r

1 7
gelb

yel lo w X P 8 3 0 /1 7

1 9
grü n
green X P 8 3 0 /1 9

2 0
ro t
red X P 8 3 0 /2 1

2 2
b lau
b lue X P 8 3 0 /2 3

2 5
w eiß
w hite X P 8 3 0 /2 5

Zystoskop-Urethroskop Schaft
cystoscope-urethroscope sheaths

Ø /CH. 
Ø /CH.

Kennfar b e
co lo r

o hne Ob ut r at o r
wit ho ut  o b t ur at o r

1 7
gelb

yel lo w X P 8 3 1 /1 7

1 9
grü n
green X P 8 3 1 /1 9

2 0
ro t
red X P 8 3 1 /2 0

2 2
b lau
b lue X P 8 3 1 /2 2

2 5
w eiß
w hite X P 8 3 1 /2 5

Zystoskop-Urethroskop Obturator
cystoscope-urethroscope obturator

Ø /CH. 
Ø /CH.

Kennfar b e
co lo r

1 7
gelb

yel lo w X P 8 3 2 /1 7

1 9
grü n
green X P 8 3 2 /1 9

2 0
ro t
red X P 8 3 2 /2 0

2 2
b lau
b lue X P 8 3 2 /2 2

2 5
w eiß
w hite X P 8 3 2 /2 5
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

X P  8 4 6 / 2 5

Optikbrücken,  Sichto btura to ren
Optics  bridg es,  vis ual o btura to rs
Puentes  ó ptico s,  o b turad o res vis uales
Po nts po ur o ptiques ,  o btura teurs vis uels
Po nti o ttici,  o tturato ri vis uali

1 / 2

Op t ikb r ück e
o p t ics b r id g e

2 Instrum entenka nä le
2 instrum ent channels X P 8 4 5 /0 2

1 / 2

2 5 2  mm

Sicht o b t ur at o r
v isual o b t ur at o r

CH.
CH.

Kennfar b e
co lo r

1 7
gelb

yel lo w X P 8 4 6 /1 7

1 9
grü n
green X P 8 4 6 /1 9

2 0
ro t
red X P 8 4 6 /2 0

2 2
b lau
b lue X P 8 4 6 /2 2

2 5
w eiß
w hite X P 8 4 6 /2 5

1 / 2

Op t ikb r ück e
o p t ics b r id g e

zur Diagno stik
f o r dia gno stic X P 8 4 5 /0 0

Op t ikb r ück e
o p t ics b r id g e

1 Instrum entenka nal
1 instrum ent channel X P 8 4 5 /0 1

1 / 2

Schaft
Sheat h

17 CH. 19 CH. 20 CH. 22 CH. 25 CH.

Ar b eitsk anal
w o rk ing channel

1 x  5  C H .  1 x  6  C H . 1 x  7  C H . 1 x  9  C H . 1 x  1 0  C H .

Schaft
Sheat h

17 CH. 19 CH. 20 CH. 22 CH. 25 CH.

Ar b eitsk anal
w o rk ing channel

2 x  4  C H .  
o r

1 x  5  C H .

2 x  5  C H .  
o r

1 x  6  C H .  

2 x  6  C H .  
o r

1 x  7  C H .

2 x  7  C H .  
o r

1 x  9  C H .

2 x  8  C H .  
o r

1 x  1 0  C H .



1 6

ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

XP 840/ 01

Alba rran
Alba rran
Alba rran
Alba rran
Alba rran

Albarran Arbeitseinsatz
alb ar r an wo r ki ng  element

1 Instrum entenk anal
1 instrum ent channel X P 8 4 0 /0 1

Albarran Arbeitseinsatz
alb ar r an wo r ki ng  element

2 Instrum entenk anä le
2 instrum ent channels X P 8 4 0 /0 2

3 0 0  mm

3 0 0  mm

1 / 2

1 / 2

1 / 1

1 / 1

Schaft
Sheat h

19 CH. 20 CH. 22 CH. 25 CH.

Arbeits ka nal
wo rking channel

2x  5 C H .  
o r

1x  6 C H .  

2 x  5  C H .  
o r

1 x  7  C H .

2 x  6  C H .  
o r

1 x  9  C H .

2 x  8  C H .  
o r

1 x  1 2  C H.

Schaft
Sheat h

19 CH. 20 CH. 22 CH. 25 CH.

Arbeits ka nal
wo rking channel

1x  6 C H . 1 x  7  C H . 1 x  9  C H . 1 x  1 2  C H.
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

X P  8 7 5 / 0 5

Optis che Z angen 
Optica l f o rceps
Pinza s ó pticas
Pinces  o ptiq ues
Pinze o ttiche

optische Greifzange, doppelbeweglich
optical forceps, double-action X P 8 7 5 /0 1

optische Biopsiezange, doppelbeweglich
optical biopsy forceps, double-action X P 8 7 5 /0 2

optische Biopsiezange, doppelbeweglich, abgewinkelt
optical biopsy forceps, double-action, angled X P 8 7 5 /0 3

optische Biopsiezange, stanzend, doppelbeweglich
optical biopsy forceps,through-cutting, double-action X P 8 7 5 /0 4

o p t ische Scher e ,  d o p p elb eweg lich
optical scissors, double-action X P 8 7 5 /0 5

1 / 2

1 / 1
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Flex ible Instrum ente
Flex ible instrum ents
Instrum ento s f lex ib les
Instrum ents f lex ib les
Strum enti f lessib ili

XK 935/ 20

4 0 0  mm

3 / 1

Ø /CH. 
Ø /CH.

ovaler Löffel, scharf, flexibel 
oval cup, sharp, flexible

X K 9 3 5 /2 0 5

X K 9 3 5 /4 0 7

ovaler Löffel, scharf, halb-flexibel, mit Spülansatz 
oval cup, sharp, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 5 /2 2 5

X K 9 3 5 /4 2 7

ovaler Löffel, gezahnt, flexibel 
oval cup, serrated, flexible

X K 9 3 6 /2 0 5

X K 9 3 6 /4 0 7

ovaler Löffel, gezahnt, halb-flexibel, mit Spülansatz
oval cup, serrated, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 6 /2 2 5

X K 9 3 6 /4 2 7

Schere, einfachbeweglich, flexibel 
scissors, single action, flexible

X K 9 3 7 /2 0 5

X K 9 3 7 /4 0 7

Schere, einfachbeweglich, halb-flexibel, mit Spülansatz 
scissors, single action, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 7 /2 2 5

X K 9 3 7 /4 2 7

Hakenschere, einfachbeweglich, flexibel 
hook scissors, single action, flexible X K 9 3 8 /4 0 7

Hakenschere, einfachbeweglich, halb-flexibel, mit Spülansatz
hook scissors, single action, semi-rigid, with flushing port X K 9 3 8 /4 2 7

Spülanschluss für Reinigung
flushing port for cleaning

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Flex ible Instrum ente
Flex ible instrum ents
Instrum ento s f lex ibles
Instrum ents f lex ibles
Strum enti f lessibili

X K 9 3 8 / 6 2

6 0 0  mm

3 / 1

Ø /CH. 
Ø /CH.

ovaler Löffel, scharf, flexibel 
oval cup, sharp, flexible

X K 9 3 5 /6 0 5

X K 9 3 5 /8 0 7

ovaler Löffel, scharf, halb-flexibel, mit Spülansatz 
oval cup, sharp, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 5 /6 2 5

X K 9 3 5 /8 2 7

ovaler Löffel, gezahnt, flexibel 
oval cup, serrated, flexible

X K 9 3 6 /6 0 5

X K 9 3 6 /8 0 7

ovaler Löffel, gezahnt, halb-flexibel, mit Spülansatz
oval cup, serrated, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 6 /6 2 5

X K 9 3 6 /8 2 7

Schere, einfachbeweglich, flexibel 
scissors, single action, flexible

X K 9 3 7 /6 0 5

X K 9 3 7 /8 0 7

Schere, einfachbeweglich, halb-flexibel, mit Spülansatz 
scissors, single action, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 7 /6 2 5

X K 9 3 7 /8 2 7

Hakenschere, einfachbeweglich, flexibel 
hook scissors, single action, flexible X K 9 3 8 /6 0 7

Hakenschere, einfachbeweglich, halb-flexibel, mit Spülansatz
hook scissors, single action, semi-rigid, with flushing port X K 9 3 8 /6 2 7

Spülanschluss für Reinigung
flushing port for cleaning

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

XK 939/ 40

Dreiarm greif er,  K örb chen
3- pro ngs retrieve r,  ba sket
Ex tracto r de  tres bra zo s,  cesta 
Pince à  préhens io n à  tro is bra s,  b asket
Benna  prensile a tre bra ccia,  cestino

4 0 0  mm 6 0 0  mm
Ø /CH. 
Ø /CH.

D r eiar mg r eifer
3-prongs retriever

X K 9 3 9 /4 0 X K 9 3 9 /6 0 5

X K 9 3 9 /4 2 X K 9 3 9 /6 2 7

Körbchen, monofil 
basket, monofil

X K 9 4 0 /4 0 X K 9 4 0 /6 0 5

X K 9 4 0 /4 2 X K 9 4 0 /6 2 7

4 0 0  mm / 6 0 0  mm

1 / 1
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

XM  500/ 10

U rethro to m
U rethro to m e
U retró to m o
U réthro to m es
U retro to m o

Ob t ur at o r  allein
o b t ur at o r  o nly X P 8 6 5 /0 2

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Urethrotomschaft, 1 Arbeitskanal, 5 CH., mit Obturator 
urethrotome sheath, 1 working channel, 5 CH., with obturator X P 8 6 5 /0 1 2 1

2 0 0  mm

1 / 2

Arbeitselement passiv 
wo r king  element  p assiv e

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
p assiv
No r malp o sit io n Elekt r o d e inner halb  d es Schaft s 
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° o p t ic
p assiv e 
elect r o d e in no r mal p o sit io n insid e sheat h

X M  5 0 0 /1 0

2 3 4  mm

2 4 9  mm

passive
working element

1 / 2

1 / 2
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

X P  8 7 0 / 0 5

U rethro to m  Z ubehö r
U rethro to m e accesso ries
Acces o rio s de uretró to m o
U réthro to m es,  accesso ires
Acces so ri per uretro to m i

1 8 5  mm

2 0 0  mm

Ur et hr o t o m Zusat zschaft ,  
seitlich offen zum Einführen eines Ballonkatheters
ad d id io nal ur et hr o t o m sheat h,
fo r  inser t io n o f b allo o n cat h et er  

X P 8 6 5 /0 3

Ur et hr o t o m Zusat zschaft ,  
zur  D auer sp ülung
ad d id io nal ur et hr o t o m sheat h,
for continuous-flow-irrigation

X P 8 6 5 /0 4

Op t ikb r ück e
o p t ics b r id g e

1 Instrum entenka nal
1 instrum ent channel X P 8 6 5 /5 0

St r ikt ur messer ,  g er a d e ,  W ellenschliff
st r ict ur e knife ,  st r aig ht ,  ser r at ed X P 8 7 0 /0 5  *

* nicht mit HF-Generatoren verwenden
* not for use with HF-units
* no usar con generadores de HF
* ne pas utiliser avec des générateurs HF
* non utilizzare con generatori HF

1 / 2

1 / 2

1 / 2

St r ikt ur messer ,  g er a d e 
st r ict ur e knife ,  st r aig ht X P 8 7 0 /0 1  *

///

///

2 / 1

2 / 1

1 / 1

1 / 1
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

U rethro to m
U rethro to m e
U retró to m o
U réthro to m e
U retro to m o

KC  246/ 00

OTIS
KC 2 4 6 /0 0

k o mp let t
co mp let e

Er sat zmesser
co mp let e

KC 2 4 6 /1 0

1 / 2

1 / 2

1 / 1
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

X P  8 8 1 / 1 5

U ro lo gie
U ro lo gy
U ro lo gía
U ro lo gie
U ro lo gia

REINER-ALEXANDER

ELLIK Evakuator
X P 8 8 0 /0 0
k o mp let t
co mp let e

X P 8 8 0 /0 1

X P 8 8 0 /0 3

X P 8 8 0 /0 2

X P 8 8 1 / 0 1   5 0 cc X P 8 8 1 /1 1
X P 8 8 1 / 0 2   7 5 cc X P 8 8 1 /1 2
X P 8 8 1 /0 3 1 0 0 cc X P 8 8 1 /1 3
X P 8 8 1 / 0 4 1 5 0 cc X P 8 8 1 /1 4
X P 8 8 1 / 0 5 2 0 0 cc X P 8 8 1 /1 5

Aufsatz für Blasenkatheter
Tip for vesicle-catheter

Ersatz-Zylinder
Sp ar e b ar r el

X P 8 8 1 /5 0

K ein M essm ittel,  unka libriert
no  m easuring device ,  uncalibr ated

1 / 2

1 / 2

1 / 2
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

U retero sko pie
U retero sco py
U retero sco pia
U rétéro sco pie
U retero sco pia

XP 740/ 00

1 / 4

4 2 5  mm

1 / 2

Adapter für Lithotripsie (EMS LC1)
adapter for lithotripsy (EMS LC1) X P 7 4 0 /0 2

1 / 2

Instrumentenaufnahme
inst r ument  b r id g e X P 7 4 0 /0 4

Blickrichtung
d ir ect io n o f v iew

Blickwinkel
field of view

Arbeitskanal
wo r king  channel

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Uretero Renoskop halbstarr, 
inkl. Instrumentenaufnahme
uretero renoscope semiflexible, 
incl.  inst r um ent  b r id g e

X P 7 4 0 /4 2 8 °  to  w o rki ng channel 8 5 °
1  x  5  C H.

o r 
2  x  3  C H.

7 . 5

1 / 2

Adapter für Lithotripsie (EMS LC2)
adapter for lithotripsy (EMS LC2) X P 7 4 0 /0 1

co mp let e:

X P 7 4 0 /0 0  =  X P 7 4 0 /4 2
  X P 7 4 0 /0 1
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ZYST OSKOPIE CYSTOSCOPY CISTOSCOPIA CYSTOSCOPIE CISTOSCOPIA

Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

X P  7 4 5 / 5 0

1 / 2

2 2 0  mm

N ephro sko pie
N ephro sco py
N ef ro sco pia
N éphro sco pie
N ef ro sco pia

Blickrichtung
d ir ect io n o f v iew

Arbeitskanal
wo r king  channel

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Nep hr o sk o p
nep hr o sco p e X P 7 4 5 / 2 2 8 °  to  w o rki ng channel 9  C H . 1 9

1 / 2

Instrumentenaufnahme
inst r ument  b r id g e X P 7 4 5 /5 0

co mp let e:

X P 7 4 5 /0 0  =  X P 7 4 5 /2 2
  X P 7 4 5 /5 0
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Deutsch
Englisch
Spanisch
Französisch
Italienisch

XK 938/ 30

ZYSTOSKOPIE CYSTOSCOPY CITOSCOPIA CYTOSCOPIE CITOSCOPIA

N ephro sko pie
N ephro sco py
N ef ro sco pia
N éphro sco pie
N ef ro sco pia

1 / 1

1 / 1

Ø /CH. 
Ø /CH.

3-armiger Greifer, mit verschweißtem Federgriff, mit Spülansatz 
3-prongs retriever, with firmly welded spring grip X K 9 3 8 /3 5 9

4 0 0  mm

Ø /CH. 
Ø /CH.

FK-Zange, Löffel gezahnt, mit Spülansatz
grasping forceps, serrated cup, with flushing port X K 9 3 8 /3 0 9

Alligatorzange, mit Spülansatz 
alligator forceps, with flushing port X K 9 3 8 /3 1 9

PE-Zange, Löffel scharf, einfachbeweglich, mit Spülansatz
PE-forceps, sharp cup, single action, with flushing port X K 9 3 8 /3 2 9

Schere, spitz-spitz, mit Spülansatz
scissors, pointed tips, with flushing port X K 9 3 8 /3 3 9

4 0 0  mm

Spülanschluss für Reinigung
flushing port for cleaning
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Resektoskope
resectoscopes
Für die Anwendung in der:
Urologie und Gynäkologie 

For use in:
urology and gynecology
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

3 2

Res ekto sko p m o no po lar
Res ecto sco pe m o no po lar
Res ecto sco pio  m o no po lar
Rés ecto sco pe m o no po laire
Res ecto sco pio  m o no po lare

Res ekto sk o pe werden in der U ro lo gie so wie  der G ynä k o lo gie f ür die endo sk o pische Be handlung der Pro stata o der der 
G ebä rm utter eingesetzt.  Das Res ekto sk o p be steht aus einem  Ha ndgrif f ,  in den vers chiedene m o no po lare Elektro den so wie 
eine O ptik eingesetzt werden kö nnen.  Hierbe i kö nnen vers chiedene Schä f te eingesetzt werden,  die z. B .  eine Dauerspü lung 
erm öglichen.  
Der Arzt ka nn über den natürlichen Z ugang des  Ha rnleiters o der des  M utterm undes  vers chiedene Eingrif f e durchf ühren.  
Häufige Anwendung findet das Resektoskop beispielsweise bei der Behandlung der benignen Prostatahyperplasie oder 
der M yo m entf ernung in der G ebä rm utter.

Res ecto sco pes are used in uro lo gy and gyneco lo gy f o r endo sco pic treatm ent o f  the pro state o r uterus.
T he resecto sco pe co nsists o f  a handle into  which v ario us m o no po lar electro des  and an o ptical sys tem  can b e inserted.  
Dif f erent sheaths can be used,  which f o r ex am ple allo w co ntinuo us irrigatio n.  
T he surgeo n can perf o rm  v ario us pro cedures  using the natural access o f  the ureter o r the cervix .  
T he resecto sco pe is f requently used,  f o r ex am ple,  in the treatm ent o f  benign pro static hyperpla sia o r the rem o v al o f  
m yo m as in the uterus.
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  500/ 00

Res ekto sko p m o no po lar
Res ecto sco pe m o no po lar
Res ecto sco pio  m o no po lar
Rés ecto sco pe m o no po laire
Res ecto sco pio  m o no po lare

2 0 0  mm

1 / 2

passive
working element

complete set-up
working element + continuous-flow-sheath

monopolar
resectoscope

Arbeitselement komplett, passiv, mit drehbarem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, passive, with continuous flow sheath, rotating, obturator X M  5 0 0 /0 0  =  

X M  5 0 0 /1 0
X M  5 0 1 /2 4
X M  5 0 3 /2 7
X M  5 0 2 /0 0

Arbeitselement komplett, passiv, mit starrem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, passive, with continuous flow sheath, rigid, obturator X M  5 0 0 /0 3  =

X M  5 0 0 /1 0
X M  5 0 5 /2 4
X M  5 0 7 /2 7
X M  5 0 2 /0 0

Arbeitselement passiv 
wo r king  element  p assiv e

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
p assiv
No r malp o sit io n Elekt r o d e inner halb  d es Schaft s 
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e
p assiv e 
elect r o d e in no r mal p o sit io n insid e sheat h

X M  5 0 0 /1 0
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X M  5 0 7 / 2 7

Res ekto sko p- Schä f te,  Ob turato r
Res ecto sco pe sheaths,  o b turato r
Vá stago s d e resecto sco pio ,  o btura do res
C hem ises po ur rés ecto sco pie,  o btura teurs
C am icie per o tturato re

rotating
continuous-flow-sheath

rigid
continuous-flow-sheath

2 3 7  mm

1 / 2

2 3 7  m m

1 / 2

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, 1 Absperrhahn, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  1  st o p co ck,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 5 /2 4 2 4

Außenschaft, 1 Absperrhahn, große Perforation 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 7 /2 7 2 7

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, drehbar, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  r o t at ab le ,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 1 /2 4 2 4

Außenschaft, 2 Absperrhähne, große Perforation
o ut er  sheat h,  2  st o p co cks ,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 3 /2 7 2 7

1 / 2

Standard-Obturator 
st and ar d  o b t ur at o r

für  Schaft  2 4  Ch.  
fo r  sheat h 2 4  Ch.  X M  5 0 2 /0 0

2 5 3  mm
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  500/ 01

Res ekto sko p m o no po lar
Res ecto sco pe m o no po lar
Res ecto sco pio  m o no po lar
Rés ecto sco pe m o no po laire
Res ecto sco pio  m o no po lare

2 0 0  mm

active
working element

1 / 2

complete set-up
working element + continuous-flow-sheath

monopolar
resectoscope

Arbeitselement komplett, aktiv, mit drehbarem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, active, with continuous flow sheath, rotating, obturator X M  5 0 0 /0 1  =

X M  5 0 0 /1 1
X M  5 0 1 /2 4
X M  5 0 3 /2 7
X M  5 0 2 /0 0

Arbeitselement komplett, aktiv, mit starrem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, active, with continuous flow sheath, rigid, obturator X M  5 0 0 /0 2  =

X M  5 0 0 /1 1
X M  5 0 5 /2 4
X M  5 0 7 /2 7
X M  5 0 2 /0 0

Arbeitselement aktiv 
wo r king  element  act iv e

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
akt iv
Normalposition Elektrode außerhalb des Schafts 
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e
act iv e
elect r o d e in no r mal p o sit io n o u t sid e sheat h

X M  5 0 0 /1 1
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X M  5 0 7 / 2 7

Res ekto sko p- Schä f te,  Ob turato r
Res ecto sco pe sheaths,  o b turato r
Vá stago s d e resecto sco pio ,  o btura do res
C hem ises po ur rés ecto sco pie,  o btura teurs
C am icie per o tturato re

rotating
continuous-flow-sheath

rigid
continuous-flow-sheath

2 3 7  mm

1 / 2

2 3 7  m m

1 / 2

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, drehbar, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  r o t at ab le ,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 1 /2 4 2 4

Außenschaft, 2 Absperrhähne, große Perforation
o ut er  sheat h,  2  st o p co cks ,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 3 /2 7 2 7

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, 1 Absperrhahn, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  1  st o p co ck,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 5 /2 4 2 4

Außenschaft, 1 Absperrhahn, große Perforation 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 7 /2 7 2 7

1 / 2

Standard-Obturator 
st and ar d  o b t ur at o r

für  Schaft  2 4  Ch.  
fo r  sheat h 2 4  Ch.  X M  5 0 2 /0 0

2 5 3  mm
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  501/ 23

Res ekto sko p- Schä f te,  Ob turato r
Res ecto sco pe sheaths,  o b turato r
Vá stago s d e resecto sco pio ,  o btura do res
C hem ises po ur rés ecto sco pie,  o btura teurs
C am icie per o tturato re

rigid
irrigation sheaths

obturator

1 / 2

2 3 7  mm

1 / 2

Ø außen /CH.
Ø outer /CH.

Resektoskopschaft, 1 Absperrhahn, starr 
resectoscope sheath, 1 stopcock, fixed X M  5 0 1 /2 3 2 4

2 3 7  mm

1 / 2

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Resektoskopschaft, 2 Absperrhähne, starr 
resectoscope sheath, 2 stopcocks, fixed X M  5 0 1 /2 5 2 4

Sicht o b t ur a t o r  
v isual o b t ur at o r

für  Schaft  2 4  Ch.  
fo r  sheat h 2 4  Ch. X M  5 0 2 /0 2

3 0 7  mm
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X M  5 1 2 / 1 4

Elektro den f ür m o no po lares Res ekto sko p
Electro des  f o r m o no po lar resecto sco pe
Electro do s para resecto sco pio  m o no po lar
É lectro des  po ur rés ecto sco pe m o no po laire
Elettro di per resecto sco pio  m o no po lare

2 / 1

electrodes
monopolar

Größe /mm 
size /mm

M esser ele kt r o d e „Co llins“ 
knife elect r o d e „Co llins“ X M  5 1 0 /0 1

Schling enelekt r o d e  für  3 0 °,  g ewink elt  
lo o p  elect r o d e fo r  3 0 °,  ang led X M  5 1 0 /0 2

Schling enelekt r o d e  für  0 °,  g ewink elt  
lo o p  elect r o d e fo r  0 °,  ang led X M  5 1 0 /0 3

Schling enelekt r o d e  g er ad e 
lo o p  elect r o d e st r aig ht X M  5 1 0 /0 4

k o nische E lekt r o d e
co nical elect r o d e X M  5 1 0 /0 5

Kug elelek t r o d e 
b allp o int  elect r o d e

X M  5 1 2 /0 2 3

X M  5 1 2 /1 2 5

Vaporisationselektrode 
v ap o r isat io n elect r o d e

X M  5 1 2 /0 3 3

X M  5 1 2 /1 3 5

Roller Elektrode 
r o ller  elec t r o d e

X M  5 1 2 /0 4 3

X M  5 1 2 /1 4 5
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  500/ 04

Res ekto sko p m o no po lar
Res ecto sco pe m o no po lar
Res ecto sco pio  m o no po lar
Rés ecto sco pe m o no po laire
Res ecto sco pio  m o no po lare

U nser Res ekto sk o p ist k o m patibel m it den O ptik en 2, 7 m m  und 2, 9 m m  und bietet im  V ergleich zu kla ssischen Res ekt -
o sk o pen einen geringeren Schaf tdurchm esser.  Dadurch wird der Dilatio nsauf w and m inim iert.  So m it wird da s T raum a ver -
ringert und der Eingrif f  weniger schm erzhaf t.

Our resecto sco pe f o r hys tero sco pes 2. 7 m m  and 2. 9 m m  o f f ers a sm aller shaf t dia m eter in co ntrast to  no rm al resecto sco -
pes.  Better due to  lo wer dila tio n ef f o rt.  T his m eans that the traum a is reduced and the pro cedure is less painf ul.

passive
working element

complete set-up
working element + continuous-flow-sheath

1 / 2

8 6  mm

monopolar
resectoscope

Arbeitselement komplett, passiv, mit drehbarem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, passive, with continuous flow sheath, rotating, obturator X M  5 0 0 /0 4  =

X M  5 0 0 /1 2
X M  5 0 3 /3 0

Arbeitselement komplett, passiv, mit starrem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, passive, with continuous flow sheath, rigid, obturator X M  5 0 0 /0 5  =

X M  5 0 0 /1 2
X M  5 0 7 /3 0

Arbeitselement passiv 
wo r king  element  p assiv e

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
p assiv
No r malp o sit io n Elekt r o d e inner halb  d es Schaft s
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e
p assiv e 
elect r o d e in no r mal p o sit io n insid e sheat h

X M  5 0 0 /1 2
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X M  5 0 7 / 3 0

Res ekto sko p- Schä f te
Res ecto sco pe sheaths
Vá stago s d e resecto sco pio s
C hem ises po ur rés ecto sco pie
Res ecto sco pio ,  cam icie

2 3 7  mm

rotating
continuous-flow-sheath

rigid
continuous-flow-sheath

1 / 2

2 3 7  mm

1 / 2

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

komplett inkl. Standard-Obturator
co mp let e incl.  st and ar d  o b t ur at o r X M  5 0 3 /3 0

Innenschaft, drehbar, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  r o t at ab le ,  wit h cer amic t ip X M  5 0 1 /1 9 1 9

Außenschaft, 2 Absperrhähne, große Perforation
o ut er  sheat h,  2  st o p co cks ,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 3 /2 2 2 2

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

komplett inkl. Standard-Obturator 
co mp let e incl.  st and ar d  o b t ur at o r X M  5 0 7 /3 0

Innenschaft, 1 Absperrhahn, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  1  st o p co ck,  wit h cer amic t ip X M  5 0 5 /1 9 1 9

Außenschaft, 1 Absperrhahn, große Perforation 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 7 /2 2 2 2



4 2 XM  510/ 11

RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESEKTOSKSCOPIA

Elektro den,  Ans chlusska b el
Electro des ,  co nnectio n cab les
Electro do s,  cable s de co nex ió n 
É lectro des ,  câ ble s d e co nnex io n
Elettro di,  cavi

1 / 1

1 / 1 1 / 1 1 / 1

electrodes
monopolar for 19 CH.

connection cords
for monopolar resectoscopes

M esser ele kt r o d e „Co llins“ 
knife elect r o d e „Co llins“ X M  5 1 0 /1 1

Schling enelekt r o d e für  3 0 °,  g ewink elt  
lo o p  elect r o d e fo r  3 0 °,  ang led X M  5 1 0 /1 2

MARTIN / BERCHTOLD / AESCULAP
300 cm    XR 824/03
500 cm   XR 824/05

STORZ / ERBE
300 cm   XR 824/13
500 cm    XR 824/15

VALLEYLAB
300 cm   XR 824/23
500 cm    XR 824/25
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electrodes
monopolar for 19 CH.

bipolar

bipo lare Res ekto sk o pe bieten einige V o rteile:  
• stro m lo ser Schaf t
• k eine unbea bs ichtigte G ewebek o agulatio n durch zweite Elektro de
• Elektrizitä t ausschließlich im  OP- Feld
• hervo rragendes  Ans chnitt-  und K o agulatio nsverha lten durch den  geringen            
  Elektro dena bs tand zwis chen Aktiv-  und N eutralelektro de
• k ein TU R- Syndro m  Ris ik o  durch die V erwendu ng vo n N aC L  
• einf acher Elektro denwechs el
• G enerato r/ Optik und Schaf t unabhä ngiges Sys tem
• wiederverwendba re Elektro den 
• Ka bel m it nur einem  Ans chluss 
• ergo no m ischer Ha ndgrif f

bipo lar resecto sco pes o f f ers sever al adv antages:  
• current f ree sheath
• no  accidenta l tissue co agulatio n by seco nd electro de
• electricity only in the operating field
• ex cellent ignitio n,  cutting and co agulatio n perf o rm ance
• no  TU R syndro m e risk thro ugh use o f  N aC l
• easy to  replace electro des
• generato rs,  telesco pes and shaf t independent sys tem
• reusable electro des
• single bipo lar co nnecto r
• ergo no m ic handle
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  500/ 06

Res ekto sko p,  bip o lar
Res ecto sco pe,  bi po lar
Res ecto sco pio ,  b ipo lar
Rés ecto sco pe,  bi po laire
Res ecto sco pio ,  b ipo lare

passive
working element

1 / 2

1 8 5  mm

complete set-up
working element + continuous-flow-sheath

bipolar
resectoscope

Arbeitselement passiv
wo r king  element  p assiv e

für  0 °,  1 2 °,  3 0 ° Op t ik
p assiv
No r malp o sit io n Elekt r o d e inner halb  d es Schaft s 
fo r  0 °,  1 2 °,  3 0 ° t elesco p e
p assiv e 
elect r o d e in no r mal p o sit io n insid e sheat h

X M  5 0 0 /1 3

Arbeitselement komplett, passiv, mit drehbarem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, passive, with continuous flow sheath, rotating, obturator X M  5 0 0 /0 6  =

X M  5 0 0 /1 3
X M  5 0 1 /2 4
X M  5 0 3 /2 7
X M  5 0 2 /0 0

Arbeitselement komplett, passiv, mit starrem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, passive, with continuous flow sheath, rigid, obturator X M  5 0 0 /0 7  =

X M  5 0 0 /1 3
X M  5 0 5 /2 4
X M  5 0 7 /2 7
X M  5 0 2 /0 0
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X M  5 0 7 / 2 7

Res ekto sko p- Schä f te,  Ob turato r
Res ecto sco pe sheaths,  o b turato r
Vá stago s d e resecto sco pio ,  o btura do res
C hem ises po ur rés ecto sco pie,  o btura teurs
C am icie per o tturato re

complete set-up
working element + continuous-flow-sheath

rotating
continuous-flow-sheath

rigid
continuous-flow-sheath

2 3 7  mm

1 / 2

2 3 7  m m

1 / 2

1 / 2

2 5 3  mm

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, drehbar, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  r o t at ab le ,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 1 /2 4 2 4

Außenschaft, 2 Absperrhähne, große Perforation
o ut er  sheat h,  2  st o p co cks ,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 3 /2 7 2 7

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, 1 Absperrhahn, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  1  st o p co ck,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 5 /2 4 2 4

Außenschaft, 1 Absperrhahn, große Perforation 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 7 /2 7 2 7

Standard-Obturator 
st and ar d  o b t ur at o r

für  Schaft  2 4  Ch.  
fo r  sheat h 2 4  Ch.  X M  5 0 2 /0 0
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  500/ 08

Res ekto sko p,  bip o lar
Res ecto sco pe,  bi po lar
Res ecto sco pio ,  b ipo lar
Rés ecto sco pe,  bi po laire
Res ecto sco pio ,  b ipo lare

active
working element

1 / 2

1 8 5  mm

bipolar
resectoscope

complete set-up
working element + continuous-flow-sheath

Arbeitselement aktiv
wo r king  element  act iv e

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
akt iv
Normalposition Elektrode außerhalb des Schafts
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e
act iv e
elect r o d e in no r mal p o sit io n o u t sid e sheat h

X M  5 0 0 /1 4

Arbeitselement komplett, aktiv, mit drehbarem Dauerspülschaft, Obturator 
working element complete, active, with continuous flow sheath, rotating, obturator X M  5 0 0 /0 8  =

X M  5 0 0 /1 4
X M  5 0 1 /2 4
X M  5 0 3 /2 7
X M  5 0 2 /0 0

Arbeitselement komplett, aktiv, mit starrem Dauerspülschaft, Obturator
working element complete, active, with continuous flow sheath, rigid, obturator X M  5 0 0 /0 9  =

X M  5 0 0 /1 4
X M  5 0 5 /2 4
X M  5 0 7 /2 7
X M  5 0 2 /0 0
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X M  5 0 7 / 2 7

Res ekto sko p- Schä f te,  Ob turato r
Res ecto sco pe sheaths,  o b turato r
Vá stago s d e resecto sco pio ,  o btura do res
C hem ises po ur rés ecto sco pie,  o btura teurs
C am icie per o tturato re

rotating
continuous-flow-sheath

rigid
continuous-flow-sheath

2 3 7  mm

1 / 2

2 3 7  m m

1 / 2

1 / 2

2 5 3  mm

Standard-Obturator 
st and ar d  o b t ur at o r

für  Schaft  2 4  Ch.  
fo r  sheat h 2 4  Ch.  X M  5 0 2 /0 0

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, drehbar, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  r o t at ab le ,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 1 /2 4 2 4

Außenschaft, 2 Absperrhähne, große Perforation
o ut er  sheat h,  2  st o p co cks ,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 3 /2 7 2 7

für  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° Op t ik
fo r  0 °,  1 2 ° ,  3 0 ° t elesco p e

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Innenschaft, 1 Absperrhahn, mit Keramikspitze 
inner  sheat h,  1  st o p co ck,  wit h cer amic t ip  X M  5 0 5 /2 4 2 4

Außenschaft, 1 Absperrhahn, große Perforation 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck,  b ig  ho le p er fo r at io n X M  5 0 7 /2 7 2 7
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

XM  501/ 23

Res ekto sko p- Schä f te,  Ob turato r
Res ecto sco pe sheaths,  o b turato r
Vá stago s d e resecto sco pio ,  o btura do res
C hem ises po ur rés ecto sco pie,  o btura teurs
C am icie per o tturato re

rigid
irrigation sheaths

obturator

1 / 2

2 3 7  mm

1 / 2

2 3 7  mm

1 / 2

Ø außen /CH.
Ø outer /CH.

Resektoskopschaft, 1 Absperrhahn, starr 
resectoscope sheath, 1 stopcock fixed X M  5 0 1 /2 3 2 4

Ø außen /CH. 
Ø outer /CH.

Resektoskopschaft, 2 Absperrhähne, starr 
resectoscope sheath, 2 stopcocks, fixed X M  5 0 1 /2 5 2 4

3 0 7  mm

Sicht o b t ur a t o r  
v isual o b t ur at o r

für  Schaft  2 4  Ch.  
fo r  sheat h 2 4  Ch. X M  5 0 2 /0 2
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

X R 8 2 4 / 5 5

Elektro den f ür bipo lares Res ekto sko p,  A nschlusska b el
Electro des  f o r bipo lar resecto sco pe,  co nnectio n cab le
Electro do s para resecto sco pio  bipo lar,  cab le d e co nex ió n
É lectro des  po ur rés ecto sco pe bipo laire,  câ b le d e co nnex io n
Elettro di per resecto sco pio  bipo lare,  cav o  d i co nnessio ne

1 / 1

1 / 2

electrodes
bipolar

connection cords
for bipolar resectoscopes

M esser elekt r o d e 
knife elect r o d e X M  5 1 2 /6 0

Schling enelekt r o d e ,  6 0 ° g ewink elt  
lo o p  elect r o d e ,  6 0 ° ang led X M  5 1 2 /6 1

Schling enelekt r o d e ,  9 0 ° g ewink elt  
lo o p  elect r o d e ,  9 0 ° ang led X M  5 1 2 /6 2

Schling enelekt r o d e ,  g er ad e 
lo o p  elect r o d e ,  st r aig ht X M  5 1 2 /6 3

Kug elelekt r o d e 
b allp o int  elect r o d e X M  5 1 2 /6 4

W a lzen Elekt r o d e
r o ller  elect r o d e X M  5 1 2 /6 5

Länge /m 
leng ht  / m

2 Bananenstecker*
2  b anana p lug *

XR 824/33 3

XR 824/35 5

Aesculap, Martin, Berchthold
Aesculap, Martin, Berchthold

XR 824/43 3

XR 824/45 5

Valleylab, Lamidey, Bowa
Valleylab, Lamidey, Bowa

XR 824/53 3

XR 824/55 5

*Entspricht nicht EU-Bestimmungen
*no t  in co mp liance wit h EU st and ar d s
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA



RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

HYSTEROSKOPIE
HYSTEROSCOPY
HISTEROSCOPIA
HYSTÉROSCOPIE
ISTEROSCOPIA

Resektoskope  31 - 49
Resectoscopes   
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

 bietet ein breites  Spektrum  an Instrum enten f ür die dia gno stische und die o perative Hys tero sk o pie an.
N eben  Standa rd Schaf tsys tem en m it und o hne Dauerspülung f ührt  auch Res ekto sk o pe so wie da zugehöriges 
Instrum entarium .
Alle Instrumente sind entweder mit unseren 2,7 mm, 2,9 mm oder 4,0 mm Full HD Optiken kompatibel.

Die Hys tero sk o pie gilt seit Ende des  19.  J ahrhunderts  als Fachgebiet der G ynä k o lo gie.  Hierbe i wird die G ebä rm utterinnenseite 
transv aginal betr achtet.  
Die Eingrif f e in der G ynä k o lo gie spielen in der Prä ventio n vo n gynä k o lo gischen Kr ankheiten eine wichtige Ro lle.  Die 
Hys tero sk o pie ka nn zur Diagno stik,  aber auch als o perative Hys tero sk o pie zur T herapie eingesetzt werden.  
Die dia gno stische Hys tero sk o pie unterstützt  die U rsachensuche bei Blutungs störungen so wie bei Sterilitä tspro b lem en.  
Auf f ä llige Bef unde bei der U ltraschalluntersuchung wie z. B .  bei M yo m en,  P o lypen o der Endo m etrium ka rzino m en kö nnen 
hierbei unterschieden werden.  
Res ekto sk o pe werden bei Oper atio nen in d er G ebä rm utter verwendet.  Diese dienen zum  o perativen Entf ernen v o n 
M yo m en,  P o lypen o der der G ebä rm utterschleim haut,  unter Sicht,  m it Hilf e vo n ho chf requentem  Stro m .

offers a wide range of instruments for office and operative hysteroscopy. In addition to standard sheath 
sys tem s with and witho ut co ntinuo us irrigatio n,  at  you will also find resectoscopes as well as the corresponding 
instrum ents.  All instruments are compatible with our 2.7 mm, 2.9 mm or 4.0 mm Full HD optics.

Hysteroscopy is a specialist field of gynecology and has been known in its basic principles since the end of the 19th 
century .  In this pro cedu re,  the inside o f  the uterus is viewed transv aginally .  In recent yea rs,  such interventio ns hav e beco m e 
increasingly im po rtant in o rder to  m ak e pro gress in the preventio n o f  gyna eco lo gical dis eases such as uterine cancer.  
T o da y ,  hys tero sco py is o ne o f  the m o st ro utine gyna eco lo gical pro cedures  wo rldwide .
Hys tero sco py can be used f o r dia gno stics,  but also  as surgical hys tero sco py f o r therapy .  Diagno stic hys tero sco py suppo rts 
the search f o r the cause o f  bleeding dis o rde rs as well as sterility pro blem s and helps to  dif f erentiate betwee n m yo m as,  
polyps and endometrial carcinomas in case of abnormal findings during ultrasound examinations. For operations in the 
uterus,  so - called resecto sco pes are used.  Wi th these resecto sco pes,  e. g.  m yo m as,  po lyp s o r the uterine m uco sa can b e 
rem o ved surgically under vis ual co ntro l using high- f requency current.
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

SET ZS 9 8 1 /0 4
   hyst er o sco p y b asic Ø 4 .0  mm

Bitte f o rdern Sie unseren C o ntainer- Ka talo g an.

Plea se ask f o r o ur co ntainer catalo gue.

Art.No. D escr ip t io n Qt y .  p ag e
X M  5 0 0 /0 0 WORKI N G  U N IT ,  C PL . ,  P A SSIVE  VE RS . ,  RO T A. 1 34
X M  5 0 1 /2 5 RE SEC T OSC OPE  SHE A TH,  24 C H. ,  C ERAM IC  WI TH OBTU RA T OR 1 38
X M  5 1 0 /0 2 EL EC TRODE  L OOP 30° 1 39
X M  5 1 0 /0 4 EL EC TRODE  L OOP STRAI G HT 1 39
X M  5 1 2 /0 3 EL EC TRODE  3. 0 M M  V APORI SA TI ON 1 39
X P 7 2 0 /4 3 TE L ESC OPE  4. 0 M M  30° 1 56
X P 8 0 0 /0 7 HY STE ROSC OPY SHE A TH 7. 0 M M ,  RO T A TI N G  360° 1 60
X P 8 0 3 /8 3 HY STE ROSC OPY C ON TI N U OU S FL OW SHE A TH 8. 0 M M  /  30° 1 61
X K 9 3 5 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS 5 C H. 1 63
X K 9 3 6 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS 5 C H. 1 63
X K 9 3 7 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS 5 C H. 1 63
SK 3 0 7 /0 5 WI RE  BASKE T ,  535 X 245 X 50 M M 1
SU 5 1 5 /4 6 EN DOSC OPY WI RE  BASKE T 460 X 80 X 52 M M 1
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

SET ZS 9 8 1 /1 4
   hyst er o sco p y b asic Ø 2 .7  mm

Bitte f o rdern Sie unseren C o ntainer- Ka talo g an.

Plea se ask f o r o ur co ntainer catalo gue.

Art.No. D escr ip t io n Qt y .  p ag e
X M  5 0 0 /0 4 WORKI N G  EL EM EN T P ASS IVE ,  C PL . ,  RO T A. 1 40
X M  5 1 0 /1 1 KN IFE EL EC TRODE  1 42
X M  5 1 0 /1 2 L OOP EL EC TRODE  FOR 30°,  AN G L ED 1 42
X P 7 2 0 /2 3 TE L ESC OPE  2. 7 M M ,  30° 1 56
X P 8 0 5 /1 3 DIA G N OSTI C  SHE A TH,  ST O PC OC K RO T A TI N G 1 58
X P 8 0 6 /2 3 HY STE ROSC OPY SHE A TH WI TH 2 RO T A TI N G  ST OPC OC KS 30° 1 60
X P 8 0 3 /6 3 HY STE ROSC OPY C ON TI N U OU S FL OW SHE A TH 6 M M  30° 1 61
X K 9 3 5 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS 5 C H. 1 63
X K 9 3 6 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS 5 C H. 1 63
X K 9 3 7 /2 0 G RASPI N G  FORC EPS 5 C H. 1 63
SK 3 0 7 /0 5 WI RE  BASKE T ,  535 X 245 X 50 M M 1
SU 5 1 5 /4 6 EN DOSC OPY WI RE  BASKE T 460 X 80 X 52 M M 1
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

XP 720/ 20

Hys tero sko pe
Hys tero sco pes
His tero sco pio s 
Hys téro sco pie
Istero sco pio

HD

Weit wink el / Wid e ang le 

HD

3 0 2  mm

1 / 2

> >  weitere Optiken finden Sie in unseren chir ur g ischen F achb er eichen
> >  you can find more optics in our sur g ical d iscip lines

Die in der Hys tero sk o pie verwendeten Optik en spielen eine wichtige Ro lle.  Alle nachf o lgenden Optik en sind:
• HD- k o m patibel
• auto kla vierba r
• m it Ans chluss f ür W o lf ,  Sto rz,  A C M I

The telesco pes used in hys tero sco py are very im po rtant.  All f o llo wing telesco pes are:  
• HD- co m patible
• auto clav able
• with ada pters f o r Wo lf ,  Sto rz,  AC M I

a = 0 ° a = 1 2 ° a = 3 0 ° a = 7 0 °

Ø 2, 7  m m X P 7 2 0 / 2 0 X P 7 2 0 /2 2 X P 7 2 0 /2 3 -

Ø 2, 9 m m X P 7 2 0 /3 0 - X P 7 2 0 /3 3 -

Ø 4, 0 m m X P 7 2 0 /4 0 X P 7 2 0 /4 2 X P 7 2 0 /4 3 X P 7 2 0 /4 7
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

X T  1 0 0 / 1 3

Ka ltlichtka bel
Fibre o ptic cable
C ables  de f ibra  ó ptica
C â bles  de lum ière f ro ide
C avi luce f redda

> >  sterilisierba r> >  zusä tzliche Iso lierung > >  M etallspirale > >  Silik o nm antel

> >  additio nally insulated > >  m etal spiral > >  silico n tube > >  auto clav able

X T 1 0 0 / 0 1 X T 1 0 0 /1 1

X T 1 0 0 /0 5

X T 1 0 0 /0 3

X T 1 0 0 /0 2 X T 1 0 0 /1 2

X T 1 0 0 /1 3

STORZ STORZ/WINTER + IBE
OLYMPUS/STRYKER

HENKE-SASS/WOLFHENKE-SASS/WOLF

ACMI/HEINE

OL YM PUS

ACMI/HEINE

Projektor-Seite 
p r o ject o r  sid e

Adapter Endoskop-Seite
end o sco p e sid e

Bes tellinf o rm atio n /  o rdering inf o rm atio n   

> >  bitte bes tellen Sie K altlichtgrundka bel m it zwei A da ptern  > >  please o rder the ba sic f ibre o ptic cable and two  ad apters    

Ø  / m m Länge /cm
l en g t h  / c m

3 , 5

1 8 0 X T 0 3 5 /1 8
2 3 0 X T 0 3 5 /2 3
3 0 0 X T 0 3 5 /3 0

4 , 5

1 8 0 X T 0 4 5 /1 8
2 3 0 X T 0 4 5 /2 3
3 0 0 X T 0 4 5 /3 0
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

XP 800/ 03

Hys tero sko pie Schä f te
Hys tero sco py sheaths
Vá stago s d e histero sco pio s
C hem ises po ur l‘ hys tér o sco pie
Istero sco pio ,  cam icie

Kleinere Durchm esser der Instrum ente verm indern die schm erzhaf te Dilatatio n des  G ebä rm utterhalses.
N eben den Schä f ten,  die f ür 2, 7 m m  und teilweis e f ür 2, 9 m m  Optik en ausgelegt sind,  stehen auch 4, 0 m m  O ptik en f ür 
kla ssische Schä f te zur V erf ügung.

Sm aller instrum ent dia m eters reduce the painf ul dil atatio n o f  the cervix  uteri.  In additio n to  the sheaths des igned f o r 2. 7 
m m  o r 2, 9 m m  telesco pes,  classical sys tem s f o r 4 m m  telesco pes are also  av ailable .

im age sho ws  sheath f o r hys tero sco pe Ø 4. 0 m m ,  0°,  sto pco ck ro tating

WL

diagnostic
>> without continuous-flow-irrigation

1 / 2

für Hyteroskop Ø 2,7 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7  mm

Absperrhahn fest 
st o p co ck r ig id

Arbeitslänge WL /mm 
wo r king  leng ht  WL  /mm

Absperrhahn drehbar 
st o p co ck r o t at ing

Arbeitslänge WL /mm 
wo r king  leng ht  WL  /mm

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 0 /0 3 2 8 1 X P 8 0 0 /1 3 2 7 4 4 , 0

30° X P 8 0 5 /0 3 2 8 1 X P 8 0 5 /1 3 2 7 4 4 , 0

für Hyteroskop Ø 4,0 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 4 .0 mm

Absperrhahn fest
st o p co ck r ig id

Arbeitslänge WL /mm
wo r king  leng ht  WL  /mm

Absperrhahn drehbar 
st o p co ck r o t at ing

Arbeitslänge WL /mm
wo r king  leng ht  WL  /mm

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 5 /0 0 2 8 1 X P 8 0 5 /1 0 2 7 4 5 , 0

30° X P 8 0 5 /0 5 2 8 1 X P 8 0 5 /1 5 2 7 4 5 , 0

Ob t ur a t o r  für  
Ob t ur at o r  fo r Ø 2 , 7  m m X P 8 0 8 /2 7

Ob t ur a t o r  für  
Ob t ur at o r  fo r Ø 4 , 0  m m X P 8 0 8 /4 0

1 / 2

mit Abstandshalter
wit h d ist ance ho ld er
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HYST EROSKOPIE  HYST EROSCOPY  HIST EROSCOPIA  HYST ÉR OSCOPIE  ISTEROSCOPIA

X P  8 0 6 / 1 8

Hys tero sko pie Schä f te
Hys tero sco py sheaths
Vá stago s d e histero sco pio s
C hem ises po ur l‘ hys téro sco pie
Istero sco pio ,  cam icie

2 4 0  mm

C o ntinuo us irrigatio n sheaths usually co nsist o f  two  shaf t sys tem s,  the wo rking elem ent and the o uter perm anent irrigatio n 
sheath. The special shape of the system allows a correspondingly large working channel and optimised flushing. This 
significantly improves visibility.

Dauerspüls chä f te bes tehen in der Regel aus zwei H o hlschä f ten,  dem  Innenschaf t und dem  Außens chaf t.
Das Sys tem  erm öglicht einen gro ßen Arbeits ka nal und eine o ptim ierte Spülung.  Dadurch wird die Sicht deutlich verbes sert.

2 6 0  mm

inner sheath f o r hys tero sco pe Ø 2. 7 m m  /  2. 9 m m ,  30°

diagnostic
>> with continuous-flow-irrigation

1 / 1

1 / 2

1 / 2

1 / 2

1 / 1

Ob t ur at o r  für  
Ob t ur at o r  fo r Ø 2 , 7 / 2 , 9  m m X P 8 0 6 /1 7

Ob t ur at o r  für  
Ob t ur at o r  fo r Ø 4 , 0  m m X P 8 0 6 /1 8

für Hysteroskop Ø 4,0 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 4 .0  mm

Aussenschaft, 1 Absperrhahn fest 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck r ig id

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0°,  3 0 ° X P 8 0 6 /1 6 6 , 5

für Hysteroskop Ø 2,7/2,9 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7 /2 .9  mm

Aussenschaft, 1 Absperrhahn fest 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck r ig id

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0°,  3 0 ° X P 8 0 6 /1 5 5 , 0

für Hysteroskop Ø 4,0 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 4 .0  mm

Innenschaft, 1 Absperrhahn fest 
inner  sheat h,  1  st o p co ck r ig id

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 6 /1 0 5 , 3

30° X P 8 0 6 /1 3 5 , 3

für Hysteroskop Ø 2,7/2,9 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7 /2 .9  mm

Innenschaft, 1 Absperrhahn fest 
inner  sheat h,  1  st o p co ck r ig id

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 6 /0 0 4 , 0

30° X P 8 0 6 /0 3 4 , 0
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XP 806/ 20

Hys tero sko pie Schä f te
Hys tero sco py sheaths
Vá stago s d e histero sco pio s
C hem ises po ur l‘ hys tér o sco pie
Istero sco pio ,  cam icie

Oper ative Hys tero sk o pieschä f te bes itzen im  G egensatz zu dia gno stischen Schä f ten,  neben dem  Spülka nal einen Arbeits -
ka nal.  Ü ber  die sen kö nnen Scheren,  Bio psiezangen o der Faßza ngen in die G ebä rm utterhöhle eingef ührt werden.  Dies 
erm öglicht die Beha nd lung kleinerer P o lypen ,  die Entnahm e vo n G ewebepro ben o der da s L ösen vo n V erklebungen in der 
G ebä rm utterhöhle.

In co ntrast to  dia gno stic sheaths,  o perative hys tero sco py sheaths have a wo rking channel in additio n to  the irrigatio n 
channel,  thro ugh which,  f o r ex am ple,  scisso rs,  bio psy f o rceps o r grasping f o rceps can be inserted into  the uterine cavity .  
T his enables  the treatm ent o f  sm aller po lyps ,  taking  tissue sam ples o r lo o sening adhes io ns in the uterine cavity .

2 1 1  mm

im age sho ws  sheath f o r hys tero sco pe Ø 4. 0 m m ,  30°,  sto pco ck ro tating

operative
>> without continuous-flow-irrigation

1 / 2

1 / 1 1 / 2

2 2 2  mm

5, 7 m m

oval

für Hysteroskop Ø 2,7 mm
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7  mm

2 Absperrhähne drehbar 
2  st o p co cks r o t at ing

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 6 /2 0 5 5 , 8

30° X P 8 0 6 /2 3 5 5 , 8

für Hysteroskop Ø 4,0 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 4 .0  mm

2 Absperrhähne drehbar 
2  st o p co cks r o t at ing

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 6 /3 0 7 7 , 5

30° X P 8 0 0 /0 7 7 7 , 5

für Hysteroskop Ø 2,7/2,9 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7 /2 .9  mm

1 Arbeitskanal, 2 Absperrhähne, starr 
1  wo r king  channel,  2  st o p co cks ,  r ig id

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Höhe /mm
heig ht  /mm

30° X P 8 0 6 /4 0 5 5 , 7

Arbeitskanal
wo r king  channel
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X P  8 0 6 / 5 2

Hys tero sko pie Schä f te
Hys tero sco py sheaths
Vá stago s d e histero sco pio s
C hem ises po ur l‘ hys téro sco pie
Istero sco pio ,  cam icie

1 7 5  mm

1 5 5  mm

Abbildu ng Ø4 m m ,  0 °

operative
>> with continuous-flow-irrigation

1 9 3  mm

1 / 2

1 / 2
1 / 1

1 / 2

1 / 2

1 / 1

im age sho ws  sheath f o r o ptic Ø 4. 0 m m ,  0°

Außenschaft, 1 Absperrhahn, drehbar 
o ut er  sheat h,  1  st o p co ck,  r o t at ing

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

30° X P 8 0 6 /5 1 7 , 6

Ob t ur at o r  
o b t ur at o r X P 8 0 6 /5 2

für Hysteroskop Ø 4,0 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 4 .0  mm

Innenschaft mit 1 Arbeitskanal 
inner  sheat h,  1  inst r ument  p o r t

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

30° X P 8 0 6 /5 0 7 5 , 4

für Hysteroskop Ø 2,7 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7  mm

2 Absperrhähne drehbar 
2  sep ar at e r o t at ing  st o p co cks  

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Ø außen /mm 
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 3 /6 0 5 6 , 0

30° X P 8 0 3 /6 3 5 6 , 0

für Hysteroskop Ø 4,0 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 4 .0  mm

2 Absperrhähne drehbar 
2  st o p co cks r o t at in g

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Ø außen /mm
Ø o ut er  /mm

0° X P 8 0 3 /8 0 7 8 , 0

30° X P 8 0 3 /8 3 7 8 , 0
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XP 806/ 60

Hys tero sko pie Schä f te
Hys tero sco py sheaths
Vá stago s d e histero sco pio s
C hem ises po ur l‘ hys tér o sco pie
Istero sco pio ,  cam icie

oval
2 2 9  mm

1 / 2
1 / 1

5, 8 m m

operative
>> with continuous-flow-irrigation

2 1 5  mm

1 / 2
1 / 1

6, 5 m m

1 Arbeitskanal, 1 Absperrhahn, starr 
1  wo r king  channel,  1  st o p co ck,  r ig id

Höhe /mm
heig ht  /mm

30° X P 8 0 6 /6 1 6 , 5

für Hysteroskop Ø 2,7/2,9 mm 
fo r  hyst er o sco p e Ø 2 .7 /2 .9  mm

1 Arbeitskanal, 1 Absperrhahn, starr 
1  wo r king  channel,  1  st o p co ck,  r ig id

Arbeitskanal /CH. 
working channel /CH.

Höhe /mm 
heig ht  /mm

30° X P 8 0 6 /6 0 5 5 , 8
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X K 9 3 8 / 4 2

Flex ible Instrum ente
Flex ible instrum ents
Instrum ento s f lex ibles
Instrum ents f lex ibles
Strum enti f lessibili

4 0 0  mm

3 / 1

Ø /CH. 
Ø /CH.

ovaler Löffel, scharf, flexibel 
oval cup, sharp, flexible

X K 9 3 5 /2 0 5

X K 9 3 5 /4 0 7

ovaler Löffel, scharf, halb-flexibel, mit Spülansatz 
oval cup, sharp, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 5 /2 2 5

X K 9 3 5 /4 2 7

ovaler Löffel, gezahnt, flexibel 
oval cup, serrated, flexible

X K 9 3 6 /2 0 5

X K 9 3 6 /4 0 7

ovaler Löffel, gezahnt, halb-flexibel, mit Spülansatz
oval cup, serrated, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 6 /2 2 5

X K 9 3 6 /4 2 7

Schere, einfachbeweglich, flexibel 
scissors, single action, flexible

X K 9 3 7 /2 0 5

X K 9 3 7 /4 0 7

Schere, einfachbeweglich, halb-flexibel, mit Spülansatz 
scissors, single action, semi-rigid, with flushing port

X K 9 3 7 /2 2 5

X K 9 3 7 /4 2 7

Hakenschere, einfachbeweglich, flexibel 
hook scissors, single action, flexible X K 9 3 8 /4 0 7

Hakenschere, einfachbeweglich, halb-flexibel, mit Spülansatz
hook scissors, single action, semi-rigid, with flushing port X K 9 3 8 /4 2 7

Spülanschluss zur Reinigung
flushing port for cleaning

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port

Sp ülanschluss
flushing port
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XM  518/ 00

C o hen So nd e
C o hen pro b e
C o hen so nd a
So nde de C o hen
So nda  C o hen

Z ur P o sitio nierung des  U terus und dem  Einb ringen vo n K o ntrastm itteln wird die C o henso nde verwendet.  Eine o ptim ale 
Abdich tung des  G ebä rm utterhalses wird durch den K o nus der C o henso nde erreicht.

T he C o hen pro be is used to  po sitio n the uterus and allo ws  the applicatio n o f  co ntrast agents.  T he co ne o f  the C o hen pro be 
ensures an o ptim al seal o f  the cervix .

1 / 2

1 / 2

1 / 2

co m plete setup

Cohensonde komplett, mit zwei Aufsätzen
co hen p r o b e co mp l et e ,  wit h t wo  co nes X M  5 1 8 /0 0

  Ko nus kle in
  co ne small X M  5 1 8 /0 1

  Konus groß 
  co ne lar g e X M  5 1 8 /0 2

POZZI
KB 250/25
25, 0 cm / 10 ”

SAIRGES
KB 257/23
23, 0 cm / 9”

SCHRÖDER
KB 255/25
25, 0 cm / 10”

1 / 3 1 / 31 / 3
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X M  5 1 8 / 5 7

U terusm anipulato r
U terus m anipulato r
M anipulado r de úte ro
M anipulateur utérin
M anipo lato re utero

Der U terusm anipulato r und die C o henso nde dienen zur P o sitio nierung der G ebä rm utter.  Die Ada pterverriegelu ng erlaub t 
einen schnellen und einf achen Einsatz der unterschiedlichen Ada pter.  Es stehen 6 vers chiedene Auf sä tze zur V erf ü gung.

J ust lik e the C o hen pro be ,  the uterus m anipulato r helps to  po sitio n the uterus during surgery .  T he ada pter lo ck m echanism  
enables  the quick and sim ple use o f  v ario us ada pters.  6 dif f erent attachm ents are av ailable .

co m plete setup

1 / 2

Ut er usmanip ulat o r  k o mp le t t  
ut er us manip ulat o r  co mp let e X M  5 1 8 /5 1

X M  5 1 8 /5 2

X M  5 1 8 /5 3

X M  5 1 8 /5 4

X M  5 1 8 /5 5

X M  5 1 8 /5 6

X M  5 1 8 /5 7

X M  5 1 8 /5 0  =

1 / 2

Adapter Ø 8 x 80 mm 
ad ap t er  Ø 8  x 8 0  mm X M  5 1 8 /5 2

Adapter Ø 10 x 100 mm 
ad ap t er  Ø 1 0  x 1 0 0  mm X M  5 1 8 /5 3

Adapter Ø 3 x 45 mm 
ad ap t er  Ø 3  x 4 5  mm X M  5 1 8 /5 4

Adapter Ø 3 x 55 mm 
ad ap t er  Ø 3  x 5 5  mm X M  5 1 8 /5 5

Adapter mit Konus kurz                        
ad ap t er  co nical sho r t X M  5 1 8 /5 6

Adapter mit Konus lang 
ad ap t er  co nical lo ng X M  5 1 8 /5 7

Ut er usmanip ulat o r  
ut er us manip ulat o r X M  5 1 8 /5 1
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equipment
Unser komplettes Geräte Programm 
finden Sie in unserem Katalog
„geräte endoskopie“. 

For our complete range of equipment 
kindly refer to our catalogue 
„equipment endoscopy“.

Para nuestra gama de equipos completa, 
por favor consulte nuestro catálogo de 
„equipos endoscopia“.

Pour notre gamme complet des 
équipments, veuillez consulter notre 
catalogue 
„équipments endoscopie“.

Per nostro assortimento completo di 
equipaggiamento, consultate il nostro 
catalogo
„equipaggiamento endoscopia“.
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MONITORE / MONITORS

KALTLICHTQUELLEN / COLD LIGHT SOURCES

SAUG- UND SPÜLGERÄTE / SUCTION AND IRRIGATION UNITS

PUMPEN / PUMPS

KAMERAS / CAMERAS

Bitte fordern Sie unseren „geräte endoskopie“ Katalog an.

Please ask for our “equipment endoscopy“ catalogue.
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RESEKTOSKOPIE RESECTOSCOPY RESECTOSCOPIA RESECTOSCOPIE RESETTOSCOPIA

Unser komplettes Container Programm 
finden Sie in unserem Katalog
„container und sterilisation“. 

For our complete range of sterilizing 
containers kindly refer to our catalogue 
„container and sterilization“.

Para nuestra gama de contenedores 
completa, por favor consulte nuestro 
catálogo de 
„contenedor y esterilización“.

Pour notre gamme complet des 
conteneurs, veuillez consulter notre 
catalogue 
„conteneur et stérilisation“.

Per nostro assortimento completo di 
contenitore, consultare il nostro catalogo
„contenitore e sterilizzazione“.

container





Bitte
 fordern

 Sie
 unser

en Container K
atalog an.

Plea
se 

ask 
for o

ur co
ntainer c

atalogue.

Bitte fordern Sie unseren Container Katalog an.

Please ask for our container catalogue.










